Амелина де Верси (Анна де Савинье)/Смольнякова Екатерина Сергеевна


1.

a. Смольнякова Екатерина Сергеевна

b.        Второе августа 1982 года (02.08.1982)

c.        Единственный способ связи  - на адрес shetara@mail.ru с пометкой «для Вионы»
d.        Амелина де Верси (Анна де Савинье)

e.        Англия,  (Франция, Лувр)

f. –

2. 

a.          Родилась 23 мая 1604 года в поместье родителей, Элеоноры и Роберта де Верси

b. 

– М

еня выдадут замуж за эту дурёху Фил, нет, ну подумать только, это ж…  - Лицо худого аккуратного мальчика пылало праведным гневом.

- Не выдадут, а поженят. Будет она твоей супругой, а во дворе играть не даст. А мастер Дикки будет толстый, как…а вот и не догонишь, жених сопливый…  - Его старший приятель кружил вокруг бука, не отдаваясь в руки возжаждавшего возмездия Дика. –А Бетси отдадут за Джонни и… 

Дик остановился, будто налетев на прохладную каменную кладку стены родового замка, задорный румянец сменился холодной бледностью, он развернулся и пошёл прочь, по возможности высоко задрав подбородок и рискуя с хрустом споткнуться об корягу.

- Дик, ну ты чего?... Вопрос одиноко повис в грустной сумеречной тишине парка.

Бетси, Бетси, очаровательная пятнадцати с половиной лет кухарка, в гости к которой Дик сбегал тайком от родителей и Наставника. Она оставляла ему какое-нибудь лакомство, а он смотрел на неё преданно-восхищёнными глазами. Подобная идиллия могла продолжаться долго, когда бы не конкурент, проклятый конюх Джон, который...
***

· Амелина, душа моя, как здесь скучно... Пойдем на улицу, а? – Впервые с самого утра юная Филиппа Сент-Эрт улыбнулась подруге. Действительно, скучно им обеим было неимоверно. – Знаешь что... а поиграем в догонялки?

Филиппа задорно улыбнулась

· Ну, не знаю...  – Амелина с сомнением заглянула в зеркало. На ней, как и на подруге, в честь приема было самое настоящее, «взрослое» платье – маленькая копия того, в  котором маркиза де Верси, ее мать, появилась сегодня перед гостями. – По-моему, это не очень удобно...

· Моя драгоценная юная леди – жеманно повела плечами Филиппа, передразнивая наставницу. – Я же видела, как мальчики играли в парке. Неужели и нам нельзя?

Амелина колебалась – она чувствовала свою ответственность, как-никак, она была хозяйкой. Наконец, задор подруги захлестнул и ее, и обе девочки, стараясь не привлекать внимания многочисленных гостей, выскользнули в парк. Наставница Амелины де Верси, госпожа Риган, беззвучно последовала за ними. 

Догнать Филиппу оказалось невозможно – тяжелое неуклюжее платье мешало двигаться, тогда как Сент-Эрт каким-то образом решила эту проблему и мелькала по парку, как маленький эльф из сказок, которые однажды читала мать. Когда Филиппа в своем темно-бардовом бархатном платье в очередной раз показалась между деревьев и со звонким смехом исчезла, Амелина разозлилась и тут же, потеряв равновесие, упала, споткнувшись о камень.

· Ой, мое сокровище, ты не ушиблась? – Фил мгновенно подлетела к девочке и помогла встать.

· Нет, мое сокровище, нисколько, - с улыбкой отвечала ей та. Подруги с давнего детства, девочки часто называли друг друга в шутку разными именами, вычитанными когда-то из запретных взрослых книг, позаимствованных, как всегда, по инициативе Фил, из библиотечки старшего брата Амелины, Ричарда де Верси. Пропажа до сих пор не обнаружилась – а может и обнаружилась, только Дик, как называли его дома, ни сказал никому ни слова и даже не пожурил нежно любимую сестренку – кража суть бесчестный поступок, а понятие чести было свято для молодого маркиза.

Подруги рассмеялись тем заразительным смехом, который, только утихнет у одной, тут же заставляет прыснуть вторую – и снова уже обе не могут сказать ни слова. Внезапно Амелина замолчала и, судорожно оглядев себя, отряхнула зацепившуюся за кружевной воротник веточку. Лицо ее приняло наисветское выражение. Оглянувшись, Фил заметила молодого человека, примерно их с Амели возраста, видимо, сына одного из гостей, быстрым шагом приближавшегося к девочкам.

· Я имею честь разговаривать с леди де Верси и леди Сент-Эрт? – спросил он, не успев подойти.

Леди кивнули.

· Джон Уинтер, - коротко представился юноша. – Маркиза де Верси просила передать вам, что все ждут.

Сказав это, он развернулся и таким же быстрым шагом вернулся в дом. Девочки переглянулись – Уинтер, хоть и не выглядел старше их, наверняка уже давно не позволял себе таких глупостей, как они...

· Моя дорогая, ты заставила нас ждать – пропела-пожурила дочь царственная Ровена Сент-Эрт, о связи которой с одним высокопоставленным лицом при дворе до сих пор ходили нелепые слухи, вызванные, видимо, завистью к неувядающей красоте леди, сполна наследованной Филиппой.

Филиппа склонилась в глубоком реверансе и залилась краской. Как и Фил, прекрасно знающая, зачем их сюда позвали, Амелина шепнула ей что-то ободряющее и заняла положенное ей место – между родителями и еле заметно бледным, в противоположность девушке, с которой его собирались помолвить, братом...
***

Ричард, сознавая всю ответственность момента, все же старался не думать о происходящем – чувство непонятной неловкости смущало его. Вот, например, небо... Он очень любил смотреть на небо. На облака, которые вовсе не плоские. Хотелось, чтобы у неба были глаза и туда можно бы было смотреть, как в глаза любимой. В глаза Фил он, впрочем,  тоже очень любил смотреть. Ещё он любил смотреть в чёрные буквы нежно-чеканных строк стихов Ронсара. При этом молодой маркиз терпеть не мог, когда стихи любимого поэта критикует направо и налево невежа из Богом забытой провинции. Разлетевшиеся же по пронизанной тихим нежным светом аудитории листки из обветшавшей от частого чтения книги вполне являются поводом для дуэли, даже если противник на два года старше и к тому же первая шпага Кембриджа. 

Дуэли тогда, собственно, никто и не хотел, но когда Ричард отвесил зарвавшемуся Джеймсу Глейоуэну законную плюху, дружки подняли их обоих на смех и...

Ричард очень любил смотреть на небо и очень не хотел умирать, как, впрочем, и любой другой юный джентльмен семнадцати лет от роду. Господи, до чего глупо получилось!

-А!? – Ричард, задумавшийся было,  вскочил со скамьи при звуке шагов. –Господин Глейоуэн желает продолжить литературный спор? 

-Лучше Джеймс, и желает этот господин выпить вина и, возможно, попросить в некотором роде прощения у одного не в меру вспыльчивого господина за… 

Он говорил ещё что-то, но Ричард не слышал, так шумело у него в ушах от облегчения.

А потом... а потом...

Аккуратно зачесанные волосы. Надменно-равнодушное выражение лица. Отблеск свечи на частых жемчужных пуговицах тёмного камзола. Будто сведённые вечной судорогой скрюченные пальцы, неприятно контрастирующие с общей чуть безвольной расслабленностью позы. И ясный блеск умных чуть грустных глаз.

-Это немалая честь, молодой человек. Большое доверие, доверие Англии и лично его высочества, да. Такими вещами не шутят, мой Ричард, никак не шутят. Тайная дипломатия – наше спасение: Англия не боится войны, но время ещё не пришло, слышите, Ричард. А вы говорите о своей юной супруге, о честности. Нет, оставьте ваш гнев, я ценю вашу искренность и не намерен вмешиваться в дела Вашей семьи, но вы представляете, что значит …

-Да, сэр, - услышал Ричард словно чужой, глуховатый голос, - конечно, сэр.

...Б

езумие, безумие, безумие! Амелина ни на мгновение не могла остановиться, голова кружилась от многозвучия и многоцветия, но – безумие, безумие, безумие! – остановиться – ни на миг – невозможно: уйдет, упустишь, исчезнет царящий вокруг невозможный, бурлящий каким-то волшебством, нереальными лицами и тенями, бал. Вдох – выдох – вдох – выдох – в такт танцу или биению сердца, или и того, и другого – только бы не запнуться, только бы не сбиться – вдох – всей грудью, но одного раза не хватает, не помещается в стянутой тугим корсетом груди весь напоенный ароматами нездешних, эдемских цветов, воздух – еще: вдох! вдох! вдох...

Знакомые и незнакомые, лица мелькали и исчезали, сливаясь в один непрерывный водоворот, и давно уже Амелина потеряла в шуршащей бездне платьев белоснежный туалет Филиппы, Филиппы де Верси – королевы бала, устроенного в честь ее и Дика долгожданной свадьбы. Безупречной Филиппы, изящной Филиппы, восхитительной красавицы Филиппы, рядом с которой Амелина до сих пор чувствовала себя неуклюжей провинциалкой, хотя уже и она, как и Фил годом раньше, была представлена в свете и произвела должное впечатление... 

Выыыдох...

Музыка замолкла на мгновение – как в янтаре, застывает – на миг, еле заметный миг – золотисто-ослепляющее марево вокруг, Амелина уже не различает ни лиц, ни людей...

Кто-то протягивает бокал с полупрозрачным напитком...

· О, благодарю Вас... – де Верси словно открыла глаза, просыпаясь от безумного сна, бросила взгляд на столь любезного незнакомца, и, по-детски хихикнув, – сударь!

Сударь, отбросив приличия, схватил Амелину в охапку и закружил, закружил, зарывшись лицом в разметавшиеся от бесконечных танцев кудри...

· Боже мой, Боже мой, Амелина, как я счастлив!! – прошептал он на ухо сестре прерывающимся голосом.

· Осторожно, Ричард! – со смехом вырывалась она, и, в свою очередь обняла молодого, гордого своей ролью, мужа Филиппы. – Я так за вас рада! Вот увидишь, из меня получится лучшая на свете тетя! – добавила Амелина с лукавой улыбкой.

· Да, да, об этом я и хотел поговорить... – мгновенно лицо Ричарда стало серьезным и печальным. – Сестренка, выйдем в сад...

... Там он и рассказал ей все – о своем долге перед Англией, об оказанном ему высоком доверии, о сложности своего положения... Он говорил долго.

· Ты уезжаешь во Францию – бесцветным тоном не спросила – заметила Амели.

Ричард запнулся... смешался... замолчал...

· Значит, ты уезжаешь... А как же Фил?

Несвоим, ненастоящим тоном -

· Ты ей только пока не говори... Хорошо? Не скажешь?

· А как же... я? – Амелина прижалась к брату и, не заметив сама, крепко вцепилась руками в складки его камзола. После смерти матери, после страшной трагедии с отцом, после начала его необъяснимой болезни Дик и Филиппа остались для Амели самыми близкими людьми...

Молчание, далекая музыка из распахнутых окон, и знакомое, все объясняющее, все прощающее дыхание двух людей – такт в такт...

· Пойдем, пойдем уже... нас будут искать...

Невозможным, неестественным празднеством плеснули, распахнувшись, двери зала... Притворные улыбки, искусственные взгляды, - зачем, зачем все это, раз потом будет – так...

Внезапно Ричард рванулся в сторону и представил сестре свою «добычу».

· Вот, смотри... (ой!)... Сестра, позвольте вам представить моего хорошего знакомого, лорда Джона де Уинтера. Отчаянный человек, и ведь по нему и не скажешь, – добавил он со смехом.

Амелина еле бросила взгляд на отчаянного человека – действительно, выглядел он как и все мужчины ее круга – достоинство в каждом движении. Не успела она ответить, как кто-то уже увлекал ее дальше, вглубь зала... Джон, Джон Уинтер... где же она слышала это имя? Впрочем, какая ерунда... пусть тысячи, пусть сотни тысяч джонов уинтеров – только не пускайте, не отбирайте у нее брата...
П

рошло всего несколько недель, и вот – все сломано, все перемешано, по размеренному существованию семьи прошелся ураган, имя которому «новая жизнь»... Старший де Верси из-за переживаний за сына стал совсем плох, приступы болезни обострились и участились, и на семейном совете – собственно, утром, за несколько дней до отъезда, когда Амелина, Фил и Дик спустились к чаю в большую столовую, такую холодную и серую – было решено, что Амели с отцом сразу же после отъезда Ричарда покинут столицу и отправятся на юг Англии, в замок де Верси. 

· Ведь еще существует надежда, правда, Дик? – Амелина не смотрела ни на кого – отсутствующий взгляд ее словно утонул в бесконечной череде осенних облаков за окном.

· Конечно, Амели... Отец поправится... – Ричард, еле прикасаясь, провел ладонью по палевым волосам сестры и сжал ее руку своей. – Он еще совсем молод...

Повисшую пыльной завесой тишину порвал резкий звон  - неловким движением Филиппа задела брызнувшую осколками тарелку.

· Ричард... – она смутилась, и, будучи не в силах сдержаться, смотря в стол, но все-таки – чуть не крикнула – Ричард, а я?... Ты так ничего и не сказал... Боже мой...

Она вскочила и замерла, не решив, что же ей делать, куда бежать... Мгновенно муж оказался рядом с ней и нежно прижал к себе.

· Прости, прости меня, друг мой... Я не мог сказать, я только вчера получил разрешение... Ты поедешь со мной... – внезапно, словно испугавшись, Ричард отступил на шаг и заглянул в глаза любимой. – ты ведь поедешь, правда?...

· Ри-ичард...

· О, как хорошо, что тебе разрешили... Прости, Фил, я ничего не говорила тебе, боялась заранее обнадежить... Я... Я пойду к отцу, надо с ним посоветоваться... Прошу простить меня.

Амелина выбежала из столовой, но до комнаты отца не дошла  - тихо, беззвучно, кусая губы, взлетела по лестнице, распахнула дверь в свои покои и, не выдержав, без сил опустилась на пол у распахнутого окна. Одна... Теперь – одна.

Англия – это точность... Уехали ровно через два дня. Расставались за городскими воротами, ибо дороги их теперь лежали в разные стороны... Ни слова, ни жеста лишнего – трудно было всем, но никто не хотел делать яд разлуки еще горше...

· Все?

· Нет, сестренка, не все... Я вернусь... Мы вернемся... Следи за отцом...

· Амелина...

· Фил...

· С Богом. С Богом! Трогай!!

· Пппашлааа!!!...

***
Нептун черногривый, на мягких ладонях

Несёшь ты корабль … кораб

Стихи не писались, да и всё валилось из рук.  «На» ладонях,  надо же.

Фил. Смотрит вперёд, на видный уже берег. Зрелище столь прекрасное, что достойно быть воспетым самим Овидием. А не опрометчивым юнцом, к тому же являющимся мужем, обрекшим свою прелестную жену на в лучшем случае двухлетнюю игру в прятки, постоянную угрозу самой её драгоценной жизни. А она, бедняжка, восприняла все как интереснейшее приключение.

-Маркиза, прошу Вас, вы же простудитесь, пойдемте вниз.  - Боже, какая у неё нежная рука.

Она ещё совсем ребёнок, и он… 

Крики чаек на пирсе, незлобивая ругань матросов, вязнущая в вечном шуме прибоя. Чужая  речь, чужое небо, даже имена чужие. И, стараниями умелого цирюльника – чужой облик. Два года.

 - Здравствуй, Франция, - подумал он. -  Надеюсь, ты рада мне больше, чем я  тебе.

***

Но кто знал, кто знал?... Кто мог знать...

Ничего себе дипломатическая служба... Ричарда целыми днями не было дома – точнее, домами, ибо де Верси снимали несколько этажей в дома в Париже, дом в пригороде и особняк на морском берегу... Впрочем, де Верси – это из прошлой жизни. Ле Брен. Дезире ле Брен.

Филиппа... То есть Дезире подмигнула своему отражению в зеркале и лукаво усмехнулась – как тогда, раньше... улыбка ее не изменилась. В отличие от, например, прически... Дезире сердито заправила выбивающийся локон. Ей нравилась игра, в которую превратилась ее жизнь – игра в бесконечную тайну и, главное, перевоплощения... Дик, тогда еще, как только они приехали, очень волновался – как-то молодая, воспитанная в чопорной Англии, девушка воспримет ежедневную ложь. Необходимую, жизненно важную ложь... И зря волновался – пожалуй, кто, как ни лукавая женщина, лучше умеет делать вид...

Дверь за спиной с шуршанием приоткрылась.

· Госпожа, прислали с посыльным...

· Входи, Жанна. В чем дело?

Девушка, нанятая мужем, рыжеволосая, смиренно послушная - в тихом омуте черти водятся –подала Дезире-Филиппе сложенный в несколько раз лист бумаги.

· С посыльным? Пусть подождет...

Имя, изящным вензелем красующееся в верхнем углу листа, заставило Фил призадуматься... Антуан Делори?... Кто бы... Позвольте, не тот ли это черноглазый, некрасиво-смуглый барон, которого представила ей госпожа де Виньель  третьего дня? Тот самый, что посмел довольно невежливо отзываться о мнении самой Филиппы касательно обсуждаемой в салонах симпатической энергии? Да, пожалуй...

Филиппа нахмурилась и резким движением развернула послание. Несколько мгновений читала, потом вспыхнула и в раздражении порвала письмо.

· Жанна, немедленно прогони человека! Если хочет, пусть передаст хозяину, что подобной наглости я от него не ожидала и... и...  Иди же! Иди!

· Да, госпожа.

Подумать только... как он посмел? Предположить что она, женщина безупречной репутации позволила себе хотя бы подумать... Наглец. Наглец и хам. И совершенно некрасивый к тому же... 

Филиппа повернулась к зеркалу и смерила себя оценивающим взглядом. Да, она похорошела, пожалуй... Сегодня на приеме у... о, как нехорошо, кажется она забыла... Должно быть, единственное, в чем до сих пор не очень хорошо ориентировалась  - это в бесконечной россыпи парижских салонов, домов, приемов...

У того самого человека, который так важен Ричарду в связи с его службой... У него Фил сегодня докажет всем, что Франсуа ле Брен счастливейший муж из смертных... Она сделает это для него. Ведь они так редко бывают вместе...

· Жанна, маркиз еще не приехал?

· Нет, госпожа...

· Хорошо... скажите ему, что я буду ждать его наверху...

Прием оказался безнадежно испорчен. Удивительно – что делать среди людей высшего света этому проходимцу, этому... барону? да, кажется, он барон... Барону Делори?... Филиппа, стараясь не замечать быстрых, едких взглядов барона, нервничала, отвечала и говорила невпопад...

· Друг мой, что с Вами? Вы бледны... – Ричард тепло, заботливо сжал своими руками холодные ладони маркизы, одним движением вырывая из омута полумыслей, полунамеков. – Вы больны, Дезире?

Филиппа вздохнула, отвернулась...

· Может, лучше нам поехать домой?... – шепотом – Фил... Фил...

· Да, пожа... Нет, нет,  не стоит, со мной все в порядке.

Да что за безумие ею овладело, в  конце концов? Немедленно, сейчас же положить конец глупой неуверенности, этой странной, предательской слабости голоса... Она любит Ричарда. Барон...  Барон просто смугл и странен, и лишь ее светская скука причиной такого нелепого внимания к его персоне. Да.

· Сударь, вы позволите?

Делори словно подслушивал ее мысли – стоит тут, напротив, протягивает руку, приглашает на танец... Ричард взглядом спрашивает ее, кивает, она, не меняя выражения лица, принимает предложенную руку... Менуэт.

· Маркиза... Сударыня, прошу простить меня за...

· Не будем говорить об этом.

· Но мне показалось... Я вел себя непозволительно...

· Да.

· Да?

· Да. Вы вели себя непозволительно для благородного человека.

· Прошу простить мне мою наглость...

· Я же сказала: не будем говорить об этом.

· Но... но мне бы хотелось... может ли послужить хоть что-нибудь оправданием мне?

· ...

· Сударыня... я ошибался, но мне Вы напомнили одну женщину...

· Я не уверена, что мне стоит знать...

· Нет, прошу Вас, выслушайте... Быть может тогда Вы простите мне...

Как горячи его руки...

· Одну женщину... наверное, поэтому я был так не... 

Музыка затихла.

· Довольно.

Дезире спешно – слишком поспешно – склонилась в реверансе и оставила барона, чуть заметно усмехающегося, одного.

И – понеслось, закружилось, прием за приемом, салоны, балы, карнавалы... И везде, словно тень, барон. Барон принят в обществе, барон приглашаем  и присутствие его всегда оправдано, и отнюдь не обязательно – именно желанием встречи с Дезире. Но почему тогда недели, пары дней не проходило, чтобы она вновь и вновь не была мучима этими полуоткровенными разговорами – во время танца, прогулок, в любой момент, когда можно было не опасаться, что слова Антуана достигнут чужих ушей. Да, теперь Дезире называла его про себя просто Антуаном – как друга или просто хорошего знакомого, хотя сама себе все время повторяла – как назойливого знакомого, знакомого поневоле...

И всегда, вослед тени Делори, за ним появлялась тень той самой женщины... Странной, загадочной знакомой барона, о которой он никогда не говорил ничего конкретного, но всегда упоминал ее тем тоном, который неоднозначно показывал, что женщина эта была или и есть ему небезразлична и сыграла в его жизни роль немаловажную... Удивительно ли – успокаивала себя девушка – что в конце концов леди эта стала вызывать у молодой ле Брен столь великое любопытство, что однажды, все у той же госпожи Виньель, салоны которой посещала вся думающая знать Парижа, Дезире сама завела, вопреки своим правилам, разговор с бароном Делори.

· Что?... О да, сударыня, как Вы правы... – Антуан чуть улыбнулся, но скорбь и мучающая его печаль проступили в его взгляде сильнее обычного. – Да, эта женщина была... она до сих пор... она была смыслом моей жизни... Да... Ее зовут...– Барон отвернулся и взял предложенный ему бокал вина: голос его внезапно сел.

· Впрочем, неважно.

· О, сударь... Но что произошло?

· Что?... Ничего особенного маркиза, ничего, что бы не повторялось в нашем мире сотый, тысячный раз...  Я полюбил, она ответила мне благосклонностью... О, не знаю, можете ли Вы представить себе безмерное счастье мужчины, чья боготворимая возлюбленная одаривает его – и только его – опьяняющими взглядами... Да, один ее взгляд пьянил меня, аромат ее духов – моих любимых, она стала покупать только их – для меня – даровал неземное наслаждение... Находиться рядом с ней...

Барон внезапно умолк, но лицо его досказало все то, что он не хотел выдать словами.

· Но?...

· Но?... Повторяю, сударыня, ничего нового – богине моей наскучило мое ежедневное, еженощное восхищение, немое обожание... Я был способен на все, одно ее слово – и я убил бы себя, будь на то ее воля... Но и этой властью она пресытилась...

Барон пригубил вино и невидящим взором уставился куда-то мимо собеседницы.

· Вот видите, маркиза... Все просто. Поэтому-то тогда...

· О, не будем о том случае, барон... Я... Я прощаю Вас.

· Благодарю, сударыня...

Барон склонился над протянутой рукой и чуть прикоснулся к ней губами, но и при этом легком прикосновении Дезире почувствовала обжигающий жар его дыхания и легкую дрожь пальцев. Странную дрожь...

Когда уже заполночь ле Брен вернулись домой, Филиппа, сославшись на недомогание, сразу же легла  и сделала вид, что заснула... В смятенных чувствах, жарком полусне, она всю ночь металась в постели, силясь то отогнать наваждение, то призвать его ближе, как  можно ближе... Новорожденная луна, хотя и заглядывала в окно сквозь паутину веток парковых деревьев, практически не освещала ничего... В полной темноте, слушая тихие вздохи любимой, Ричард де Верси кусал губы и терзал себя неразрешимыми вопросами.

В странном состоянии души, чувствуя  себя срывающимся в пропасть человеком, и в то же время мучаясь желанием облегчить страдания бедного барона, Дезире, словно в тумане, прожила около недели перед тем, как произошла та их встреча.

С утра Антуан с посыльным – способ сообщения, к которому он не прибегал с памятного первого  раза – прислал записку, в которой просил о свидании вечером, на Новом мосту. Мгновение поколебавшись, Дезире ответила согласием и с волнением стала ждать. Ричарда не было дома – он накануне уехал по делам в провинцию, и никто не был свидетелем необычной нервенности маркизы.

С наступлением условленного времени девушка была уже на месте встречи, в смятении прохаживалась туда-сюда. Тон записки Делори показался ей встревоженным, и она гадала, не случилось ли что с Антуаном. Впрочем, буквально пару минут спустя он показался из-за домов на набережной – Филиппа уже могла отличить этого человека, темный силуэт которого был неясен на таком расстоянии, по походке. Стремительно подошел, извинился за опоздание...

· Маркиза, я так благодарен Вам за то, что Вы согласились меня выслушать... Я заранее прошу прощения, поскольку просьба, с которой обстоятельства вынуждают меня к Вам обратится, суть неслыханная наглость, и если Вы ответите мне гневом или не ответите вообще... Что ж, это будет заслуженно... Повторяю, я прекрасно осознаю, что прошу Вас о невозможном... Но... Дезире, Вы единственная, кто может мне помочь... Я гибну...

Голос его дрогнул. Филиппа вспыхнула удушающей волной, - впервые он назвал ее по имени, пусть и не ее имени, но – единственному, которое он знал... Что... Что он сейчас скажет?...

· Вы молчите... да, я прошу Вас – молчите. Дайте мне сказать все, все сразу... Та женщина  (о, КАК она не хотела слышать сейчас – про ту женщину!!)... она попала в беду... ей нужна помощь... если она погибнет, – погибну и я... О, это странно, это до непонятного странно – ведь столько лет я старался забыть ее, я уже забыл, я вспоминал ту историю как увлечение молодости, пока не появились Вы... Вы... Вы разбудили в моей душе страсть, Вы напомнили мне, что значит – любить (Дезире затаила дыхание...)... И тут же, как проклятие, ко мне вернулась та, которую я как ни силился, так и не смог изгнать из своего сердца, вернулась – чтобы просить о помощи, не более того, но я чувствую, что не в силах отказать, я жизнью пожертвую, чтобы помочь...

· Да! – сдавленно крикнула Фил, но тут же опомнилась и продолжила чуть не шепотом. – Да, барон... Я понимаю, я помогу Вам, если это будет в  моих силах...

· О, нет, не говорите этого, Вы ведь не дослушали моей истории до конца... Моя богиня (Антуан горько усмехнулся) давно вышла замуж... Но страсть к покорению, как и раньше, не покидала ее... Вот только, видимо, она стала более неразборчива в выборе... в выборе любовников.

Стало понятно, что барон уже не в силах сдерживать себя.

· Но, чтобы не оскорблять Вас ненужными и некрасивыми подробностями... Переписка ее с одним молодым человеком, в которой эта женщина (даже сейчас барон Делори не называл ее имени) не скрывала своих чувств – или, быть может, показывала то, чего не было? – оказалась в руках человека бесчестного... Он пообещал передать ее мужу бедняжки, в случае, если она не... впрочем, Вам незачем слушать о подобных условиях, которые мужчина нашел возможным... Нет, нет, неважно...

· Но... Но как я могу помочь Вам?

· Не спрашивайте, молю Вас, не спрашивайте, как, это не моя тайна, но сейчас эти бумаги находятся у Вашего мужа...

· Ри... Франсуа?? Но как?!

· Нет, нет, что Вы, сударыня, Ваш муж ничем не связан ни с одним участником этой ужасной истории, бумаги оказались у него, будучи переданы через много рук, ибо всему Парижу, и в том числе тому самому шантажисту, известна его принципиальность и честность – видимо, кто-то посчитал, что только находясь у него, письма будут в полной сохранности, и никто их не прочтет...

· Оо... Их нужно вернуть?

Барон остановился. Кивнул.

· Я еще раз прошу про...

· Что Вы, барон... Я ведь все понимаю... Как они выглядят?

· Они должны хранится в черном кожаном футляре с серебряной монограммой «А.М.»

· Когда мне передать их Вам?

· О, Дезире...

И тут произошло то, чего так боялась – и так желала – молодая англичанка. Барон стремительным движением сильных рук развернул ее, прижал к себе и приник к ее пылающим губам в долгом, страстном, мучительном, бесконечном поцелуе...

Бумаги оказались там же, где Ричард хранил все свои документы – вот он, тот самый кожаный с серебром футляр... Сегодня же, сегодня же вечером она отдаст его Антуану. О, значит... значит, сегодня она опять увидит его... Все внутри сжалось от томительного, сладостного предчувствия...

***

Вскоре Ричард вернулся домой, и жизнь ле Брен продолжилась по заведенному обычаю, но все чаще Филиппа отлучалась на какие-то из светских встреч, когда Ричард по своим делам не мог сопровождать ее – хотя раньше предпочитала в такие дни не покидать дома. Ни один из супругов не словом не обмолвился о пропаже. Оказалось, что человек, так бесчестно поступивший с женщиной Антуана, не удовлетворился кражей одних только писем, и все похищенные бумаги тем или иным способом оказывались в доме Ричарда де Верси; как только Филиппа узнавала о них, она тут же передавала документы, выглядевшие так, как описывал барон, ему.

А

· мелина, девочка моя, Вам письмо, - стареющая Риган протянула маркизе, сидящей у постели отца с вышиванием, конверт, на котором стояло только имя – «Амелине де Верси»... Имя, написанное таким родным, до боли знакомым почерком. 

Амелина прикоснулась пальцем к губам – тише, разбудишь, но конверт взяла.

· Идите, госпожа, я посижу с ним.

· Благодарю тебя, Риган... Обед принести сюда?

· Нет, он говорил с утра, что совсем не хочет есть...

Амелина недовольно покачала головой.

· Нет, так нельзя, Риган... Он не может отвечать за себя, так он совсем изморит себя голодом. Я скажу, чтобы принесли бульона. Возьмешь его потом в столовой. Я обедать не буду, так что меня не жди.

· Но, госпожа, так ведь тоже нельзя...

Но Амелина уже не слышала наставницу, - тихо притворила дверь в спальню отца, в которой он теперь проводил все больше и больше времени, и, сдерживая себя, чтобы не побежать, поднялась наверх, в свои покои.

Письмо было от брата, из Франции, - в тихой, неторопливой жизни в поместье де Верси, не изобиловавшей событиями, переписка с Ричардом была для Амели чуть ли не единственной радостью. Но даже и брату она никогда не позволяла себе жаловаться: ухаживать за отцом становилось все труднее. Странная его болезнь, при которой появления всякого нового, незнакомого человека приводило к тяжелейшим сердечным и нервенным приступам (лекари хотя и связывали ее со смертью матери, - та угасла в один день после посещения их дома странным гостем, которого, как выяснилось позже, никто не приглашал, да и вообще не знал, но объяснить ее природу и суть излечения не могли), вынудила постепенно отказаться от помощи всех слуг, которые по роду своей деятельности вынуждены были появляться в той части дома, где проживали господа. Отец же не только не переносил появления незнакомцев, но постепенно начал забывать и ранее близких ему людей, друзей, частых посетителей дома. Сейчас же он спокойно переносил только старую наставницу Амелины, госпожу Риган, и саму дочь. Причем – Амелина пока никому не сказала об этом, но у нее начали появляться определенные подозрения – уже и младшую де Верси он узнавал не сразу и относился к ней все более настороженно. Нужно ли упоминать, что женщины целыми днями были заняты с больным и практически не отлучались из поместья.

Письмо оказалось еще более тревожным, чем предыдущие. 

Ричард писал, что ему кажется, будто  понемногу начинал сходить с ума. Жить так было невыносимо, да и не жизнь это была, а непрекращающийся кошмар. Дело было даже не в ужасном напряжении из-за необходимости вечно себя контролировать, равно как и писать допоздна письма, несовместимые с именем джентльмена и встречаться заполночь с людьми, общением с коими на родине он бы попросту побрезговал. Он боялся за Фил. Притом что в Роль та вжилась замечательно до зависти, Ричард просто не мог уделять жене достаточно внимания, что для ранимой Филиппы было чрезвычайно болезненно; последствия не замедлили проявиться. 

Он признавался, что воспринял как подарок судьбы явно украденные конверты с дипломатической перепиской – это было смертельно опасно, но с неведомым соперником можно было сыграть в кошки-мышки; если бы хотели, их бы уже схватили. Каков же был его ужас, писал брат, когда стало ясно что вор есть некто иной, как его Фил. Сначала он просто отказался верить подобной нелепице, но посланные наблюдатели принесли безрадостные новости.

Фил не просто крала письма, но и встречалась с неким бароном Делори, весьма неприятным мужчиной лет тридцати, наглецом и известным в Париже бретёром. 

Получалось, что увести Фил из-под удара – всё равно что погубить их обоих, отправившись на исповедь к кардиналу Ришелье. Несколько раз, как он говорил, маркиз пытался поговорить с женой, но та сделалась замкнутой, неумело врала про мигрень – прежней Фил в ней было не узнать. И Ричарду не оставалось ничего, кроме как принять эту навязанную игру, предав фактически Фил, оставив её на глумление подлецу Делори.

Как и предполагала Амелина, дело, похоже, не в политике: Филиппа увлеклась не тем человеком... Дик ничего не писал о своих переживаниях, но Амели и между строк читала о том, как он мучается, разрываясь между долгом перед Англией и своей любовью: пока не выяснено, что за человек манипулирует его женой и как он связан с определенными лицами при французском дворе, связь нарушать не следовало, равно как и показывать, что Ричард догадывается об измене Фил.

Амелина дочитала письмо, сложила его в папку, где хранились остальные письма от Дика, и, нахмурившись, подошла к окну. Характер своей подруги она знала, пожалуй, даже лучше, чем брат. Она не минуты не сомневалась, что Филиппа обманывает, будучи сама обманутой, но никак не могла вообразить себе, что же именно происходит по ту сторону Ла-Манша.

Спустилась вниз она только под вечер, когда смеркалось и Риган в гостиной зажигала свечи. Услышав шум, наставница повернулась – и всплеснула руками.

· Амелина, что это значит?...

Амелина де Верси, одетая уже по-дорожному, сперва приказала подать экипаж, и только потом, торопливо, словно боясь, что ее прервут или она не успеет досказать, ответила.

· Риган, дорогая  моя Риган... Я должна ехать... Понимаешь, отцу все хуже... я думаю, если за ним будешь ухаживать только ты... – девушка нервно теребила перчатки в руках и избегала встречаться взглядом с собеседницей. – Я поеду в Лондон, ненадолго...

Цокот копыт раздался за окном. Кучер прикрикнул на разыгравшегося, еще молодого жеребца.

Риган застыла на месте, уронив руки и склонив голову, словно прислушиваясь к чему-то неведомому. Молчала...

Молодая маркиза тоже замолчала ненадолго, но уже мгновение спустя добавила – уже совсем другим, решительным, незнакомым воспитавшей ее женщине голосом:

- Да, я оставила все распоряжения касательно дома... Все должно быть в порядке, не волнуйся. Я уже очень скоро вернусь. Мне надо в Лондон... пусть отец отдохнет...

· Да. Да, конечно.... Вы все взяли с собой, госпожа?..

· Все в порядке, Риган, я собрала все необходимое.... Прощай.

Амелина тепло пожала руку наставницы, мельком - все-таки – заглянула ей в глаза - какой безумный взгляд – успела подумать женщина – и – перестук шагов, заглушенные обрывки последних распоряжений, тяжелый, ноющий звук хлопнувшей двери....
Д

а-да?... Простите, как Вы сказали?...

· Анна де Савинье... Маркиза Анна де Савинье...

Амелина зябко передернула плечами.

· Как у вас здесь холодно....

Хозяин дома слегка поклонился – тем поклоном, которым он склонялся перед девушкой вот уже который раз, снова и снова обещая что-то исправить.

· Прошу прощения, госпожа, мы не топили... Этот этаж уже давно никто не снимал, наверное, больше года... Я сейчас же прикажу... – и крикнул куда-то в глубину анфилады комнат, - Эй, Жак!... Камины!...

В тот же момент донесся отклик – словно эхо (Амелина не разобрала слов – на второй день пребывания в Париже она все еще не привыкла к разнице между тем французским, которому ее учили, и тем, что ей доводилось слышать) – и шум падения чего-то тяжелого.

· Вот бестолочь! – тихо выругался хозяин и извиняющеся улыбнулся. – Откуда прикажете доставить вещи?...

Амелина смешалась.

· Э... Вслед за мной приедут сестры с родителями... Они привезут все, что надо... Я вам скажу, когда понадобится что-нибудь доставить. – Амелина замолчала и оглянулась на немногочисленные сундуки с одеждой, что она захватила из дома. 

· Ах, да... – Амелина в свою очередь улыбнулась. – Скажите, а я могу нанять прислугу?

· О, конечно... Собственно, я могу предложить вам помощь моих людей, личную горничную, если хотите, кучера  и слуг... И включу ее в стоимость дома.

· Да, пожалуй, пусть так и будет. – Амелина еще раз ободряюще – скорее для себя, чем для хозяина – улыбнулась. – Вы успеете к завтрашнему утру все привести в порядок?

· Безусловно, с удовольствием.

· Тогда завтра с утра я с не меньшим удовольствием рассчитываю на обед в своем доме... и прислугу, так мы договорились?

· Да, все правильно. Когда, Вы сказали, прибудут Ваши родители?...

· Недели полторы-две я еще буду вынуждена пожить одна... – уклончиво ответила девушка.

Маркиза покинула особняк на улице св. Мартина, владелицей всего третьего этажа которого она теперь, видимо, являлась, со смешенным чувством – наверное, именно так должен был бы чувствовать игрок, впервые поставивший на кон и тут же выигравший большую сумму денег.

С того момента, как она покинула родное поместье – нет, даже  раньше, с того момента, как она получила письмо от брата – ей казалось, что она бежит, нет, летит, летит без оглядки и без сожаления преступая закон за законом, правило за правилом (тут главное не останавливаться, не думать, не взвешивать поступки – наперегонки с судьбою – может быть достаточно одного мгновения, чтобы проиграть)... Ее жизнь в одно мгновение превратилась в карточный домик  - пока что, легкой своей рукой, ей удавалось ставить этаж за этажом, без труда и без ошибок, но легкое вздрагивание, несвоевременный вздох – и Бог ведает, что и будет тогда, лучше, наверное, и не думать об этом. Вперед, вперед, вперед!... Она верила – все, все у нее получиться... Не могло не получиться – ведь как гладко все получалось до сих пор! Ей удалось практически без труда попасть во Францию, добраться до самого Парижа – и вот, она, маркиза Анна де Савинье – владелица дома в самом сердце его (ну, почти), и свет Париж только и ждет, пока его озарит свет красоты и очарования незнакомой, никому неизвестной - говорят, милая, ее отец долгое время жил в самом.... – маркизы....

Тут Амелина наконец одернула себя – вот ждать-то ее точно никто не ждал... Предстояло, пожалуй, самое трудное испытание.

Ф

· ил... Послушай, Фил... Я хотел поговорить с тобой...

С самого утра Ричард был мрачен как никогда, Фил даже боялась заглядывать ему в глаза – такая там таилась бездонная тоска... Предчувствия овладевали ею, и стоило Дику заговорить, как Филиппа попыталась перевести разговор на ничего не значащие темы.

· Да, друг мой, я все хотела Вас спросить... До Вас не доходили слухи о некой таинственной парижанке, что внезапно появилась несколько дней назад у госпожи д’Арвеньель, на приеме в честь ее именин, и привлекшей такое внимание, что до сих пор все только и говорят о ней? Ведь ее потом ни разу нигде не виде...

· Фил, Я тебя прошу... Мне очень нужно поговорить с тобой. Разве ты не чувствуешь? С нами что-то происходит.. Словно кто-то встал между...

· Говорят, она совсем не красива, смугла и производит впечатление мещанки – но только внешне, вокруг нее мгновенно образовался кружок самых наших придирчивых...

Филиппа продолжала по инерции что-то говорить,  скороговоркой, без интонаций, - только чтобы скрыть дрожание пальцев, она взяла шитье и мгновенно укололась, бросила, подошла к столу, взяла какую-то книгу, стала судорожно листать – и все не прекращала, не могла остановиться, говорила, говорила, говорила...

Внутри нее словно оборвалось что-то – он все знает!!! Когда, кто?... Бедный Ричард... Только сейчас она поняла, что ни на мгновение не переставала любить его – и все-таки... знает ли он о бумагах? Что будет с бароном?... 

Бедный Ричард...

Фил внезапно почувствовала, как спирает ее дыхание... что-то подкатывает к горлу... не в силах справится с нахлынувшими эмоциями, не понимая, холодно ей или жарко, обжигающе жарко, страх ею владеет или любовь, смешанная с жалостью и сожалениям, она без чувств упала на руки взволнованного маркиза.

Тот успел подхватить вовремя мертвенно побледневшую супругу, опустил ее на диван, сел рядом... 

За окнами сиреневыми чернилами стекали на землю сумерки.

М

аркиза, госпожа д’Арвеньель...

· О, пригласите ее немедленно! 

Амелина бросила книгу, которую она читала вот уже второй день подряд, не выходя из дома. Было очень странно чувствовать себя в этом сумасшедшем, роящимся городе, день изо дня получая бесчисленные приглашения на приемы, салоны, балы... И день изо дня вынужденно отказываться от соблазнительных, многое обещавших вот уже несколько лет не выезжавшей из отцовского поместья девушке вечеров ради одиночества наедине с книгами,  огнем свечей, да треском поленьев в камине... Амелина касалась себе находящейся в центре какого-то вихря, в мертвенно спокойной сердцевине невероятных возмущений, тем более недвижной, чем неистовей становилась пляска ветра вне ее. Безусловно, такое положение слегка занимало девушку – происходящее по-прежнему напоминало ей некую азартную игру, в которой и ставит, и принимает ставки, и наблюдает со стороны  она сама -  но время неумолимо проносилось мимо нее, в том самом вихре парижской жизни, а до сих пор знала она о брате и его жене очень немногое – то, что являлось предметов самых распространенных слухов. Ни о каком мужчине Фил ей до сих пор не рассказывали ее многочисленные новые знакомые. Она чувствовала, что Ричард не ошибается, этот мужчина существует – но что она могла узнать, если свет о его существовании и не подозревал, а сама Амелина поставила для себя условием не показываться на глаза де Верси-старшим, а, значит, и не могла увидеть его собственными глазами. Именно из-за того, что Амелина боялась, как бы Фил с Ричардом ее не заметили и не узнали, она с благодарностью отклоняла большую часть приходивших приглашений – ведь приходили они из тех домов, где, как она знала из писем брата, она как раз рисковала бы встретить их.

Между тем хозяин дома уже несколько раз словно между делом спрашивал ее, когда же наконец приедут ее батюшка с сестрами, - мол, он был бы несказанно счастлив, зная, что сдает дом таким людям. 

Давно было пора начинать действовать.

Госпожа д’Арвеньель, когда-то первая принявшая ее в Париже, так и осталось ее лучшей знакомой. Она неизменно навещала ее каждый день после полудня, и Амелина готовилась к ее визитам с огромным удовольствиям – она прекрасно знала, что д’Арвеньель имеет репутацию  единственного источника достоверных сведений о «неуловимой парижанке», и играла перед ней свою роль каждой фразой, - так, не выходя из дома, она сама создавала о себе легенды. Париж, привыкший и давно изучивший «своих» героев бесконечных сплетен и интриг, жадно накинулся на соблазнительные истории о таинственной девушке. Кроме того, также не выходя из дома, она была в курсе всех достойных внимания светской дамы событий – благодаря все той же своей гостье. 

Амелина поднялась навстречу женщине, изобразив на лице нескрываемую радость от встречи.

· Госпожа д’Арвеньель! Бесконечно рада Вас видеть... Как Ваше здоровье?... Мигрень прошла?...

Д’Арвеньель тяжело вздохнула, давая понять, что нет , не прошла – вот так всю жизнь она и страдает... – но, словно отмахиваясь от своих проблем, тряхнула головой и, приблизившись к хозяйке, взяла ее руки в свои и прошептала тоном самой глубокой привязанности.

· Моя красавица...  Анна, Вы погубите и себя и нас. Ну почему Вы не хотите посетить виконта Ороже сегодня вечером? Поверьте мне, там соберется самое изысканное общество Парижа... Ну же, девочка моя, соглашайтесь... Виконт будет бесконечно счастлив Вас видеть! Он сам не далее как вчера просил меня поговорить с Вами, быть может, Вы поменяете свои планы... Ну неужели Ваши дела столь неотложны?  Ну же, маркиза, не терзайте же нас бесконечным ожиданием – все красавцы Парижа жаждут Вас видеть!...

· Ах, полноте, полноте, Анжелина, Вы, должно быть, шутите! – со смехом отмахнулась Амелина, внутренне начиная волноваться за неприступность своей «защиты» – было видно, что Анжелина д’Арвеньель серьезно взялась за дело.

· Отнюдь! Вы же помните, я  Вам передавала...

· Нет-нет-нет! – шутливо погрозила пальцем маркиза, надеясь, что удастся перевести разговор и избежать опасной темы. – Вы прекрасно понимаете, что я должна выполнить поручение отца, ведь именно за этим я и приехала в Париж, а вовсе не затем, чтобы красоваться на приемах, которыми Вы меня постоянно соблазняете!

· Ну неужели эти дела требуют Вашего присутствия именно сегодня вечером?...

· Да-да, именно сегодня, - сокрушенно покачала головой де Верси. – Впрочем, достаточно обо мне.

Она пригласила госпожу д’Арвеньель сесть и сама опустилась рядом с нею.

· Лучше расскажите мне, что нового слышно в нашем непредсказуемом мире?... 

Анжелина мгновенно забыла о своих настояниях и с увлечением стала пересказывать все слухи, что еще не доходили до маркизы со вчерашнего дня.

· ... говорят, он виделся с Ее Величеством, и та пообещала графу всестороннюю поддержку... Его Величество недоволен, ну да что же он может поделать! Новым Кардиналом наверняка будет Арман Жан дю Плесси, это уже практически решено, и Ее Величество заранее ищет поддержки на родине... Хотя все это только слухи, слухи... Да, Вы слышали, говорят, недалеко от Ля Рошель вчера слышали странные звуки... Будто бы шабашы сатанинские снова возвращаются на католическую землю...  Конечно, при дворе и слышать об этом не хотят – еще бы, после истории с Гофриди никому не хочется повторения тех грязных событий... – женщина на мгновение замолчала, но потом продолжила, - Да, кстати, наша любезная маркиза ле Брен вот уже несколько дней, как не выезжает.

Амелина напряглась, стараясь не выдать нервенного своего внимания.

· Франсуа ле Брен видели несколько раз при дворе, но, говорят, он был мрачен и молчалив, ни о чем, кроме государственных дел, не говорил, на вопросы о супруге объяснялся ее болезнью... Не правда ли, как странно? По-моему, там что-то не так...

· Вот уж не думаю, милейшая госпожа д‘Арвеньель, - ответила ей Амелина обворожительной улыбкой, которой было не скрыть охватившую ее тревогу... Что с Фил?... Там что-то произошло!!... – Знаете ли, в нашем климате так несложно потерять все силы... Париж промозгл и сыр в последнее время... Долго ли молодой женщине заболеть?...

· Да, но маркиза всегда казалась такой сильной...

· Право же, мне кажется, Вы преувеличиваете... - Надо что-то делать! Она должна знать, в чем дело!... Как? Где?... – Когда, Вы говорите, назначен прием у виконта?

· Сегодня вечером, - рассеянно ответила Анжелина и тут же спохватилась. – Как? Виконт может надеяться, что...

· Я подумала... Вы мне так много рассказывали о виконте, что я не могу упустить случая познакомиться с ним лично. Я постараюсь управиться с делами так, чтобы иметь честь посетить этот прием... Но тогда, Вы меня простите, я буду вынуждена..

· Ах, конечно, конечно... – гостья стремительно поднялась, и в ее глазах можно было прочитать  неуемное желание немедленно сообщить всем знакомым, что ей удалось уговорить несгибаемую парижанку. – Значит, я могу надеяться увидеть Вас сегодня вечером?

· Посмотрим, Анжелина, посмотрим... Но я приложу все усилия, чтобы быть там... – Амелина еще раз обворожительно улыбнулась... О, если бы ей удалось хоть что-нибудь там узнать...

***

Несмотря на свои ожидания, наконец-то вырвавшейся – по иронии судьбы, благодаря той самой неразрешимой загадке ее семьи, решить которую она и надеялась этим вечером – из душного плена четырех стен Амелине – или, точнее, Анне де Савинье,  - было неловко и неуютно на приеме у виконта. Несмотря на то, что он оказался человеком действительно интересным и изысканно учтивым, Анну не покидало ощущение, что ее демонстрируют гостям, как диковинного зверька. Она попыталась играть в «покорительницу сердец», заговаривая то с одним, то с другим молодым человеком, но «победы» давались ей столь легко, что она вскоре пресытилась бесконечными комплиментами и заверениями в самых нежных и дружественных чувствах и предпочитала теперь общество дам, где наконец впервые услышала какие-то полунамеки на странное поведение Фил и какого-то барона. От приглашений на танец она – как можно более вежливо и в то же время, помня свою игру, полунамекая на объяснимое нежелание принимать их – отказывалась, боясь пропустить что-нибудь важное.

· Сударыня, Вы позволите?... – незнакомый, наверное, только что подъехавший, мужчина протянул Анне руку, приглашая на танец. Та по привычке хотела было отказаться, но взгляд кавалера показался ей таким мягко, бархатно настойчивым...  Взгляд, томительно-зовущий, взгляд бездонный, и бессильна она показалась самой себе перед непонятной, необъяснимой магией этого странного и страшного человека... Покорная, вложила Анна свою руку в предложенную и... и пропала...

Люди, стены, цветы, звуки голосов и музыки, время, пространство – все исчезло, ничего не существовало больше, и самой Амелины тоже – не существовало... Она исчезла, не было более молодой девушки, не было платья, совсем недавно сшитого по последней парижской моде, не было тумана легких тканей и редких зерен жемчуга в волосах, ничего... Вся она была в тонких, сильных пальцах, которые безвольно, покорно утонули в смуглых ладонях незнакомца, вся – сердце толчками прогоняло пульсирующую кровь только через эти пальцы – и Амелине казалось, что они горят, что они томятся в пламени... Все ее чувства, все осязание было – только там, где соприкасались руки танцующих.

И – глаза, взгляд, который она была не в силах отвести, не в силах прекратить это мучение, это сладостное бесконечное притяжение – души к душе...

Она пропала, она в одно мгновение соединилась с этим человеком в единое, неразрывное целое... и более не могла существовать одна.

Потом, на следующий день, на следующую неделю – все то время, что туманным маревом упоительного счастья осталось в ее памяти, она вспоминала тот, первый танец... И, несмотря на то, что каждый новый день рядом с любимым казался ей  желаннее, ярче предыдущего, все же тот вечер она вспоминала как минуты наивысшего наслаждения... наслаждения жизнью, наслаждения самым своим существованием... Именно ради тех немногих часов, повторяла себе Амелина вновь и вновь, она и родилась на свет... Разве могло ли быть что-то полнее, божественнее момента обретения?...

Амелина – Анна не могла вспомнить, что произошло после того, как исчезли, утонули во времени последние звуки музыки. Сколько времени она провела потом у виконта, пытаясь не показать, не подать вида... Как и с кем она разговаривала, заигрывала, слушала высокопоставленные сплетни, смеялась и отшучивалась от слишком откровенных намеков?...  Как ей удалось выдержать весь остаток вечера  да и выдержала ли? Уехала?...

И только одному она не удивилась, только одно помнила очень отчетливо... Когда она, вернувшись домой, выходила из кареты, темнота парижской ночи выпустила из своих недр темную, слишком ту, чтоб быть реальной, фигуру и знакомая, навсегда родная рука помогла ей спуститься на в мгновение ставшую непрочной, ускользающей из-под ног мостовую. Ни одного слова не было сказано между ними, пока встречавший провожал маркизу до дверей, а те, что услышала девушка после того, как дверь за ними захлопнулась, отрезав прошлое, да и вообще хоть когда бы то ни было существовавшее или еще не  родившееся время... Те слова навсегда останутся известны лишь ей одной, навсегда – в самой глубине ее сердца, самого ее существа.

А

мелина жила от его  прихода до прихода, жила лишь в те моменты, что он был с ней... Странно – как потом вспоминала она – но девушка так и не узнала его имени, да и зачем было оно маркизе? Она называла его графом – так, как его называли на памятном приеме их общие знакомые.

Нельзя сказать, что она забыла Фил и брата, забыла о цели своего пребывания в Париже или о времени, что неумолимо текло и исчезало, наполненное совсем не тем, чем должно бы... Нет, она помнила и о своем долге перед семьей, и об оставшемся на родине отце... обо всем. Но как-то так получалось... стрелки часов отпускали в никуда час за часом... часы складывались в дни... Амелина не успевала, да и не хотела следить за ними.

Она была с ним – и  только он был ее часовым механизмом... Эти часы показывали, что она еще все успеет, а сейчас – только граф и только томительное ожидание...

Долго ли так продолжалось?... Амелина не могла потом вспомнить. Никак не могло быть, чтобы – всего – полторы недели?... Нет, этого не могло быть, но ведь именно через полторы недели после знакомства с этим человеком между ними произошло то событие, что навсегда изменило ее жизнь, и Бог ведает, только ли ее...

Ф

илиппе казалось, что все пространство, окружавшее ее, да и сама она превратились в тонкую, дрожащую, до предела натянутую струну. Струну, которая издает еле слышный звон при легком дуновении ветра, но  тронь ее – сверкнет на солнце, полоснет по пальцам острым лезвием и разлетится на свившееся мертвые куски железа.

Сутки – всего лишь сутки прошли после той их с Ричардом беседы, но прошедшее время было для нее не минутами и часами, а бесконечной, заставляющей все внутри изнывать от ощущения неизбежности  лавиной страха. Страха за всех – за себя, Дика, барона, за свое будущее, за Дика и барона, за Дика и себя, за барона и себя, за Бог знает что – просто за каждое новое мгновение жизни, несущее в себе росток будущей катастрофы. Катастрофы, которая – Фил в этом не сомневалась – обязательно наступит. Слишком невозможные события и люди оказались накрепко между собой связаны, чтобы все обошлось, не раскрылось, было просто тихо пережито, как семейная неурядица, жизненное недоразумение. Фил писала Амелине, она написала все, что произошло, не укрыла от Амелины – и от себя тоже – ни мгновения, ни слова – и не могла той объяснить, почему уверена, что произойдет что-то непоправимое... Вроде бы с ней – и с Диком – не произошло ничего, что бы не было пережито уже не одной семейной парой, и пережито благополучно... Но – женская интуиция, этот странный компас, ведущий женщину по жизни, заставляющий выбирать самые непроходимые – согласно карте-логике дороги... Женская интуиция подсказывала, что ждать осталось недолго, и все, что остается ей сейчас делать – это направить все свои усилия на смягчение удара.

Ричарда Филиппа не видела вот уже много часов – слуги докладывали, что маркиз приходил и уходил, но девушка не могла найти в себе сил спуститься к нему, а Дик не поднимался к ней. Сколько это могло продолжаться?

Ломая руки, она металась по комнате... Но ничего не шло в голову, выход, который разрешил бы сложившуюся ситуацию безболезненно, не находился, да и вообще вряд ли существовал... 

Измотанная, Филиппа дождалась, когда Жанна в очередной раз пришла сообщить, что маркиз уехал и просил передать, что вернется засветло, и, приняв единственное пришедшее ей в голову решение, велела подать карету...

***

 - Антуан?... Антуан... оставь, не трогай... я пришла поговорить. Мне надо сказать тебе важ... Антуан!

· Мммдаа?...

· Прекрати немедленно!

Дезире ле Брен вскочила с кушетки и подошла – почти подбежала - к окну.

· Антуан, муж знает о нас с тобой.

· Что?

Барон мгновенно посерьезнел, черты его лица приобрели раньше незаметную резкость. Он быстро подошел к Дезире и, больно сжав, схватил за локоть.

· Ты уверена?

Маркиза болезненно поморщилась: «Пусти...», - но Делори лишь повторил свой вопрос.

· Ты уверена? Что именно он знает?... Про бумаги – знает?

Маркиза высвободила руку и прижалась к Антуану всем телом. Легкую ее дрожь нельзя было объяснить осенней прохладой на улице...

· Ох, Антуан, я  так боюсь... При чем здесь бумаги? Я не знаю, не знаю... Он ничего мне не сказал, просто... просто он говорил, что знает про тебя, знает, что у меня есть... есть... что мы с тобой вместе...

· Со мной?

· Дда...  – маркиза недоуменно подняла взгляд на Делори. – Аа, это... Я не знаю, – может, он догадывается, может, нет... Он не называл твоего имени, просто сказал, что знает...

· То есть просто упрекнул тебя в неверности? – с еле заметным смешком уточнил барон.

· Да... да... Но он сказал, что...

· Глупенькая моя девочка, - барон по-отцовски поцеловал Дезире в лоб... – Как ты меня напугала...

· Но...

· Нет-нет-нет, ничего не говори. Твой Франсуа неглуп, он не мог не заметить... Но это еще ничего не значит, слышишь меня? Он ничего не знает, ничего – и в наших силах сделать так, чтобы он ничего и не узнал. А вот твои поездки в одиночестве действительно подозрительны. Возвращайся домой, и постарайся сделать вид, что ты искренне задета его подозрениями. Ладно?

Барон говорил с Фил тоном увещевания, как с ребенком... ей показалось, что он совершенно не задет ее переживаниями.

· Антуан...

· Возвращайся... Поезжай, поезжай... Ты должна вернуться раньше, чем он заметит твое отсутствие, - барон почти силой заставил девушку подойти к двери.

· Хорошо... я пойду. Прощай.

· До встречи, любимая...

Фил не рассказала барону о своем обмороке, о том, что ни о какой игре в оскорбленность уже не может быть речи, не сказала, что спешить ей некуда, ибо муж вернется еще не скоро... Не сказала. И не спросила – как, когда же они смогут договориться о встрече?

Задумчиво, отрешенно она прислушивалась ко внезапно появившейся пустоте внутри, безжизненной, бесцветной, неживой пустоте...

Она не хотела более говорить с бароном, ведь она так отчетливо понимала, что Антуан – не тот собеседник... совсем не тот... Ошибка?... Она ошибалась?... Где – любовь, где томящее, пульсирующее ощущение близости любимого человека?... Почему вместо – лишь пустота?...

Нет любви... Была ли?

Т

ем утром...

Тем утром, по заведенному обычая, Амелину навещала госпожа д’Арвеньель, чья любезность после согласия девушки побывать на приеме у виконта начинала принимать черты слащавости – видимо, в надежде на следующее, поднимущее авторитет ее, Анжелины д’Арвеньель, согласие маркизы. Впрочем, на привычке ее сплетничать это не отразилось. Де Верси, будучи не в силах себя заставить отвлечься от воспоминаний о предыдущей встрече и надежд на следующую, прикрывала свое невнимание и неактивное участие в беседы шитьем. 

 Внезапно госпожа д’Арвеньель понизила голос до загадочного шепота – верный знак, что за этим действием последует некая ошеломляющая, совершенно неожиданная новость.

· Вы не поверите, маркиза, но вчера в Лувре произошла скандальнейшая история... Его Величество всеми силами пытается избежать огласки, ведь он очень расположен к нашему барону...

· Барону?... какому барону?... – задала Амелина предполагаемый собеседницей вопрос, не отрываясь, впрочем, от вышивки.

· Ну как же, Анна, Вы же хорошо с ним знакомы!...

· Да?... Но я не понимаю, о ком Вы...

· Ну как же, Вас же знакомили с нашим любезным графом!

· Графом? Но при чем здесь барон?...

· Ах, да, Вы же не знаете, - рассмеялась Анжелина. – Это давняя история, я как-нибудь обязательно ее Вам расскажу... Граф – так называют борона Делори близкие друзья... Дело в том, что когда-то...

Но Амелина не могла слушать давнюю историю.

· Что произошло с бароном? Что с ним?

Страшные картины вставали перед взором маркизы – страх за любимого овладел ею настолько, что она и думать забыла о необходимости не выдать себя. Гостья пожала плечами.

· Ничего особенного, - хихикнув. – Понимаете, его давно все предупреждали... И вот теперь, когда баронесса Делори...

· Баронесса Делори??? – обмерла Амелина.

· Ну да. Баронесса Делори, жена нашего графа, несчастная женщина... Ее выдали за барона по сговору, отец таким способом поправлял состояние... Граф же, считая, что за все сполна расплатился своими деньгами, не видит необходимости сохранять верность супруге, благо что и она не может его видеть без отвращения....

Нет!! Этого не могло быть! Не мог ОН быть обманщиком!... Как же?... А танец?... А руки?... А глаза?...
· ...И все были бы довольны, и все было бы хорошо, но баронесса считает, что граф позорит и ее имя, и имя ее семьи... Правду сказать, так оно и есть.

Нееееет.... нет-нет-нет.... не может, не может, не верю!!... это ошибка, это недоразумение... он, он мне все объяснит!... все это окажется совсем не так!...
· Баронесса много раз пыталась призвать своего мужа к приличиям... Обращалась к Королеве...  ну да ведь я уже говорила – Его Величество благоволит к нашему графу...

Это все светские сплетни... конечно, эти люди поменяют местами небеса с землею ради своей лжи... к нему, к нему... он мне все...

· Вот и вчера баронесса была приглашена ко двору, где... Маркиза?... Маркиза, куда Вы?...

Маркиза потеряла контроль над собой, ею владела только одна мысль – к нему, к нему, скорее, выяснить, что, почему, пусть он ее утешит, все расскажет... К нему, быстрее, она не могла перенести ни мгновения, ни мгновения лишнего в неведении.

Амелина даже не дождалась ухода гостьи, не просила ее уйти поскорей – что, впрочем, тоже было бы не очень-то вежливым, нет  она бросила шитье и кинулась из комнаты, из дома, даже не подумав приказать подать экипаж.

В том совершенном безумии, что овладело ей, маркиза  подумала и о том, что нельзя, никак нельзя бежать по улицам Парижа одной, в утреннем еще платье, через весь город к его дому. И между тем именно таким образом она, видимо, и добиралась бы, и Бог ведает, чем бы все это кончилось, если бы...

· Ааааах!!....

· Сударыня!! Сударыня, что с Вами, Вы ранены?...

Белый, как мел, человек выскочил из кареты, под копыта коней которой чуть не попала Амелина, ослепшая от потрясения, от полученных новостей... 

Маркиза отступила на шаг и знаком – она была не в силах говорить – показала, что волноваться не о чем – у кучера была хорошая реакция, кони – хорошо выезжены... Она успела отступить еще на шаг, собираясь продолжить путь, но организм – не выдержал напряжения... Мир вокруг нее рухнул и сомкнулся над ее головой, оставив девушку в пучине небытия.

Человек, выскочивший из экипажа, успел подхватить Амелину, бледность лица которой теперь была не менее заметна, чем его собственная, и несколько мгновений, не обращая внимания на начавшуюся собираться толпу, стоял в большом смятении, негромко сумбурно бормоча: «Как же?... Что же теперь?... Ээ... сударыня, сударыня, что с Вами... Что же это...».

Но, впрочем, он быстро собрался, аккуратно отнес «жертву» в карету и, сев рядом, высунулся и крикнул кучеру:

· Давай быстрее! Нас ждут!... Быстрее, быстрее – во дворец Его Высокопреосвященства!...

Покидающая дом Амелины в совершеннейшем недоумении госпожа д’Арвеньель заметила только необычное скопление парижских зевак – видимо, недавно произошло нечто, привлекающее обычно вульгарное внимание этой черни...

***

Амелина же пришла в себя только когда экипаж подъехал к зданию. Человек, так любезно решивший ей помочь, наставил на оказании маркизе медицинской помощи, и, как она ни противоречила судорожно, нетерпеливо объясняя, что с ней все хорошо, тот был неумолим и мягко, но неуступчиво продолжал настаивать. Наконец Амелина поняла, что лучше будет, если она согласиться с ним, - и лишь после «помощи» продолжит свое движение к нему.

Ее пригласили в одну из зал здания, оказавшегося ни много ни мало дворцом Его Высокопреосвященства Кардинала, где ее нашел лекарь, присланный по личному настоянию хозяина дворца, которому доложили о досадном несчастном случае. Лекарь, едва осмотрев пациентку, согласился с ее уверениями в совершеннейшей целостности и неповрежденности, и отпустил с Богом.

Де Верси, все еще не вполне отдавая себе отчет в происходящем,  едва лекарь окончил осмотр, ринулась было на улицу, но быстро заблудилась в бесконечных анфиладах богато убранных зал, и, словно потерянная, некоторое время была вынуждена бродить в одиночестве в поисках выхода, испытывая большую неловкость при мысли о том, что придется, видимо, просить помочь ей «найтись» кого-то из встречавшихся ей людей. Время шло, и вместе с ощущением невероятности происходящего к маркизе начала возвращаться способность реально оценивать события. Наконец она начинала освобождаться от власти безумия, охватившего ее, уже какая-то роковая догадка начинала появляться на горизонте предположений... И в тот самый момент, когда Амелине показалось...

Она увидела того, к кому так стремилась! Барон – или граф – или сам черт, кто знал, что это был за человек, да и человек ли... Барон шел ей навстречу, впрочем – видимо – не замечая или не узнавая: выражение его лица по мере приближения не менялось, чего никак нельзя было сказать о выражении лица маркизы. Она практически автоматически отступила в тень от какой-то скульптуры  провожала, совершенно потрясенная, взглядом, пока барон-граф не скрылся в тени следующих комнат... Провожала... И верила, и не могла поверить одновременно – на пальце барона красовался, как Амелина хорошо разглядела, пока Делори проходил мимо, перстень с аметистом, подаренный на один из дней рождения Филиппе матерью брата и сестры, Ровеной де Верси.

Этого не могло быть... и это было правдой. Таинственный мужчина из писем брата, завлекший в свои сети Фил, смог покорить и ее, - хотя именно «охотясь» за этим человеком, Амелина и приехала в Париж... Жертва и хищник поменялись местами, и, верно, барон был самим дьяволом, раз ему так повезло –но не мог же он, в конце концов знать, что Анна де Савинье и Франсуа ле Брен – брат и сестра де Верси!!

Потрясение было слишком сильным, и девушка, словно от болевого шока, потеряла, видимо, всякую чувствительность... Во всяком случае, сейчас, в момент, когда всякая другая на ее месте находилась бы на самом дне океана страданий, ею правило только одно желание – отомстить!! отомстить за себя!! за Фил!! за брата!! за все...

Но... стоп.. что делал барон во дворце Кардинала – ведь он держался, словно не в первый раз оказавшись здесь, более того – почти как в родных покоях... Барон – на службе у Его Вы...

Бумаги!! так вот куда исчезали все бумаги, вот на кого, сама того не ведая, работала Фил! Фил, порабощенная этим мерзавцем, чуть было не принесла Англии величайшее зло...

Меррррзавец!!!

Возмущению и ненависти, охватившим Амелину, не было предела. Она, ни минуты более не раздумывая, бросилась вослед барону и почти настигла его у покоев хозяина дворца. Только подумав было войти вслед за ним, она наконец в очередной раз пришла в себя...

Нет, барон не узнает, что она его раскрыла...

Нет, все будет не так...

Просто Амелина начнет играть по его правилам. Начнет играть – и выиграет, точно – выиграет!... НЕ может быть, чтобы не выиграла!...

Р

ичард метался по Парижу, как загнанный в угол зверь. Как раз сегодня он не должен был идти ни на какую встречу, день был абсолютно свободен – и он не знал, что ему делать.. Домой?... Нет, он не может больше, он не сможет еще хоть раз взглянуть в глаза практически преданной им жены... Маркиз попытлася пить – но понял, что сама мысль о том, что он станет рабом своих подсознательных мыслей и потеряет всякую волю была ему не менее противна, чем мысль о встрече с каким-нибудь из его знакомцев... Он не хотел никого видеть.. Или хотел?

Дьявол, он не знал, что с ним происходит и где хранится излечение от охватившей его лихорадки, но уж точно – не на дне бутылки... 

А вот и...

· Франсуа! Франсуа, я  очень рад Вас видеть!... Что же Вы не появляетесь у нас?...

· А?...

· Нет-нет, и не отговаривайтесь – Вы обязательно должны побывать в нашем доме сегодня же вечером...

Господин Жоллес, один из немногих по-настоящему стоящих людей, с  которыми Ричард был связан по долгу службы, дружески похлопывал маркиза по плечу, и, судя по довольно хитрому его взгляду, приглашал не только «побывать», а и поработать.. Значит, он наконец смог добыть ту информацию. Вот и хорошо. Ричард с облегчением подумал, что, быть может, ему удастся забыться в водовороте мгновенно сменяющих друг друга событий, которые всякий раз сопровождали процесс обмена той информацией.

· Ну же?

Ричард отвесил шутливый поклон – теперь его с господином Жоллесом позволяла такую вольность.

· Почту за честь, друг мой...

· Вот и замечательно... Предлагаю Вам вместе со мной отобедать, после чего мы сразу же и направимся...

· С удовольствием, премного благодарен за приглашение.

· Я очень, очень рад, маркиз! Вы оказываете мне честь!...

· Право же...

· Эй, кучер!

***

И что же? Очередной великосветский приём. Мельтешение по-французски роскошных нарядов, суета, ненавистные пустые разговоры. Главное для него – не смотреть в другой конец залы. Не видеть проклятого –что он здесь делает?? - соперника. Иначе он не выдержит, сорвётся – и тогда им с Фил конец. 

· Сударь раздался над ухом ненавистный голос, - разрешите вас на пару слов… 

Ричард внутренне напрягся и, словно мышцы его потеряли свою гибкость, неловко повернулся к – барону Делори.

· Чем я обязан Вашему вниманию?

· О, сударь, мне даже лестно, что я удостаиваюсь чести говорить с вами... Ведь мы почти родственники.

Де Верси сжал зубы и промолчал.

· Но мне хотелось бы Вас кое о чем попросить...

· О чем же, сссударь??...

· Наша бедная родственница... Дело в том, что, поскольку Вы отказали ей в содержании... – Барон горестно вздохнул. – Я вынужден был помогать ей... Но в последнее время она... Как бы Вам сказать...

Маркиз уже не слышал барона – практически ничего. В ушах у него шумело от ярости, и он лишь выжидал момент, чтобы..

· Она, честно говоря, меня несколько беспокоит.. Не могли бы взять на себя часть ее обеспечения?

Барон, как показалось Ричарду, глумливо усмехнулся.

И маркиз де Верси, или же – для всех здесь присутствующих – маркиз Франсуа ле Брен – не сдержался. Не мог сдержаться.

Ах, сколько надменности, оказывается,  может вместить взгляд отпрыска истинно дворянского рода.  Но Ричарду был нужен этот человек. Он знал – совершенно отчетливо знал, даже не предполагал, а именно отчетливейшим образом осознавал, что барон не будет играть чисто. А Ричард не имел права рисковать...

  - Что вы, сударь, я вовсе не имел в виду порочить честь барона, ни в коем разе. Но войдите и вы в моё положение: все, и вы, любезный Александр, в том числе,  считают, будто я прилюдно оскорбил барона и спровоцировал на дуэль. При любом исходе поединка я останусь очернён на веки вечные к вящей радости злопыхателей, охочих до сплетен. Если же вы,  хороший  знакомец господина Делори, согласитесь быть моим секундантом, не надо будет лучших гарантий тому, что всё прошло согласно кодексу чести дворянина. Прошу Вас,  герцог…

· Что ж, если так, то я склонен удовлетворить Вашу просьбу. Не скажу, чтобы с большой охотой, Но (!) честь – это свято!

При этих словах лицо юного герцога сделалось необычайно многозначительным от осознания величины оказанного ему доверия. Ричарду даже сделалось немного совестно, – если Делори и вправду задумал недоброе, в чём лично он был уверен, «случайную» смерть Александра могли списать и на него; впрочем, выбирать не приходилось. В том, что барон не остановится перед двумя смертями вместо одной... тоже не оставалось сомнений... Будет убивать соперника – убьет и его секунданта...

· И помните, Поль,  вы за неё отвечаете. Чтобы ни один волос! Покажете жене этот перстень, скажете, что вы от меня. Если заколеблется – силой, но осторожно, заклинаю вас. Через полчаса после моего отъезда. Ну, дружище, прощайте. Милостью Господней ещё свидимся.

На счёт последнего Ричард сам не слишком обольщался, но подлец Делори заслуживал смерти; не в привычках мужчин его рода было безропотно сносить оскорбления в адрес дамы, тем более, если эта дама была трепетно любимой женой. Если ему не удалось быть хорошим мужем при жизни, то хоть смертью своей собирался он искупить свою вину перед Фил. 

Б

арон был сама вальяжность. Небрежно поигрывая тростью, он вел весёлую беседу со своим секундантом и соизволил заметить Ричарда, лишь когда тот приблизился чуть ли не  вплотную. 

- Мило с вашей стороны, сударь, явиться вовремя! Кстати, здравствуйте.

- Доброе утро, барон, - ответил Ричард – не в моих привычках опаздывать, особенно на дуэли.

Ричарду стоило большого труда сдержаться, спасло от позора его лишь ясное понимание ситуации. 

· Итак, сударь, в позицию!

Барон усмехнулся со столь обескураживающей наглостью, что всё самообладание Ричарда исчезло и он, наспех отсалютовав, кинулся в бой. Но не прошло и пары минут, как острие шпаги маркиза полоснуло по белоснежному атласу  рубахи барона, и вот уже Делори сидел, баюкая раненое плечо; ткань быстро намокала от крови, лицо было перекошено гримасой боли и ненависти.

· Вы удовлетворены, сударь? - прошипел барон сквозь сжатые зубы.

· Вполне, - ответил несколько растерявшийся Ричард, – Быть может, вам нужна моя помощь – я немного сведущ в медицине.

- Спасибо, не стоит. – Лицо барона было весьма красноречиво. – Александр, не будете ли вы так любезны…
***

«Поддался, этот подлец поддался!»,  – неожиданно пришедшее понимание заставило щёки Ричарда пылать. По наитию он свернул на боковую улочку и пустил коня в галоп. Когда сзади раздались крики погони, отрыв составлял уже полсотни ярдов и Ричарду не составило труда оторваться.

На условленном месте Жака с Филиппой не оказалось.

***

После Ричард неоднократно задумывался, что же заставило Делори отпустить маркизу. Что ж, может быть и в его тёмной душе нашлось место для благородства, по крайней мере Ричарду очень хотелось в это верить.

***

Господь свидетель: он предпочёл бы видеть своё возвращение на родину более радостным. Но, ступив на английский берег, Ричард вознёс благодарственную молитву и, словно в ответ, из-за туч выглянуло по вечернему ласковое солнце.

Г

оспожа, там какой-то человек...

Филиппа подняла голову и рассеянно глянула на служанку... Она не понимала, о чем та говорит...

Всю ночь Фил просидела в кресле, уронив голову на руки... Она ждала – ждала его, но муж так и не вернулся... Ни засветло, ни затемно – никогда. Девушка не знала что и думать, - Дик никогда раньше не исчезал из дома без предупреждения, а сейчас... Сейчас Фил не находила себе места от тревоги... Она запуталась в своих переживаниях, как в бесконечных, тянущихся из никуда в никуда водорослях мутного, проклятого моря... Все, что она пережила за последние дни – все осталось в ней, но сильнее всех ощущений, неизмеримо сильнее была она – тревога, зудящая, непреходящая боязнь ха Дика. Она не принимала никаких конкретных форм, Фил, в общем, не могла для себя придумать, что бы могло произойти с Ричардом, но она чувствовала...

Опять, снова – чувства.. а ведь она уже один раз ошиблась, страшно ошиблась.. Что на этот раз?...

· Что за человек?

· Он говорит, что от маркиза...

Филиппа вскочила.

· Немедленно проведи его сюда!

В комнату неспешной, пружинистой походкой вошел странный, незнакомый прежде девушке человек с неприятными, скользкими чертами лица. Заподозрив что-то неладное, маркизы сдержалась и даже почти холодно спросила его:

· Что вы хотите мне сообщить?

Человек опустил голову и скорбно вздохнул.

· О, дорогая моя госпожа де Верси, Вы ведете себя так смело... Безусловно, наш всеми почитаемый Ричард выбрал себе достойную, мужественную супругу... Но, право, теперь, когда Вы остались одна...

Филиппа даже не обратила внимания на то, что пришелец назвал ее настоящим именем.

· Что? Что Вы такое говорите? Где он? Что с ним? Немедленно отвечайте!!

· Ну-ну-ну, дорогая моя, я вынужден повторить, что Вы ведет себя слишком смело для одинокой женщины.. к тому же на чужбине, без поддержки родственников...

Незнакомец вальяжно, без приглашения развалился в кресле Фил, и скрестил руки на груди, выжидающе смотря не то на хозяйку, не то куда-то мимо нее... Та же не могла пошевельнутся, и, словно заколдованная, в оцепенении уставилась прямо в водянистые, непонятного цвета глаза

· Что?... Что Вы имеете ввиду?...

· А то, что муж Ваш пред лицом Господа сейчас пытается оправдать Ваше, сударыня, не слишком честное поведение, я бы даже сказал, государственную измену...

· Дик... умер?

Гость отвратительно хохотнул.

· Ну, я бы мог сказать и так... То есть как бы умер... Отравился в трактире плохо приготовленным мясом, такая жалось... Но оставим, как говорится, Богу богово, кесарю кесарево... и поговорим о Вас... Вы то еще живы, не так ли?

Фил не смогла ответить... Пол уплывал у нее из-под ног...

· Так, так... Так вот, если мужу Вашему и удастся вымолить прощение Вам у Господа Бога нашего, то вот удастся ли Вам вымолить его о Его Величества... Англия вряд ли простит такой серьезный проступок...

·  Какой проступок? – бесцветно переспросила Фил.

· Ну-ну, не скромничайте... Вы очень, очень нам помогли... Ну, а чтобы история Вас не забыла... Мы сохранили кое-какие бумаги.

Человек продемонстрировал маркизе какой-то сверток... Это была ее и барона переписка!

· Ну и что? Разве английский двор волнует моя личная жизнь?

· О нет, конечно... но является ли кража государственной важности документов только Вашей личной жизнью?... Мне кажется, что все-таки наша информация весьма и весьма заинтересует... Эх... – гость еще раз вздохнул. – Жаль, имя маркиза Ричарда де Верси будут не очень почитать на родине...

· Чего Вы хотите? – внутри у Фил все омертвело, обесцветилось, исчезло, обратилось в пепел... но бесчестие... ради Дика – она этого не допустит.. пойдет на все...

· О, я поглажу, Вы женщина не только мужественная, но и умная!... Ну что ж... Вы в совершенстве овладели искусством обмана, лжи и... заимствования кое-чего кое у кого. Но здесь Вы нам не нужны. Вы нужны нам там, в Англии...

· Нет! Я не стану этого делать!

· Да?... Ах, да, я  забыл Вам сказать... когда я покидал трактир, ну, тот самый, где отравился Ваш муж... честно говоря, бедняга еще дышал... хотя и был очень, очень плох. Но – кто знает – быть может медицинская помощь подоспела вовремя?

· О Господи...

· Да-да... Но, Вы же знаете, лекари в наше время все больше шарлатанами оказываются... Вдруг подмешают чего не того... или отрежут чего не то...

· Я Вас поняла. Что я должна делать?

· Вот и отлично. Собирайтесь. Корабль будет ждать нас в два часа пополудни в порту...

· А Ри... Ричард?

· Собирайтесь, собирайтесь...

Последнее, что помнила Фил из ее невозмутимой, но окончившейся такой трагедией, жизни в Париже – это Жак, верный слуга Ричарда, бежавший за экипажем и все пытающийся что-то прокричать вослед...

То же, что и чуть больше года назад, море ворчливо перекатывало корабль с волны на волну, тот же солоноватый запах...  только – одна, среди врагов... она, наверное, не сумеет повидать Амелину уже никогда... не должна  будет – чтобы не подставить под удар. Люди, практически конвоирующие ее из Франции, позволили отправить письмо – непонятно, почему, видимо, считали, что, связанная жизнью Ричарда, маркиза целиком в их руках... И правильно рассчитывали, надо заметить.

И только луна – прозрачно-зеленоватая тогда, мертвенно бледным своим оком безучастно взирала на бедную, потерявшуюся, запутавшуюся женщину... Луна, испещренная вязью странных теней...

Л

уна, неестественно яркая, снежно белая, испещренная вязью странных теней, проникала в отцовский кабинет и освещала Амелине бумагу, которую она читала, лучше любого светильника.

Амелина снова читала письмо оттуда, и все отчетливей понимала, что страшная нить стягивается вокруг ее семьи...

Несмотря на то, что отец за время ее «поездки в Лондон» необъяснимым образом поправился (врачи говорили, что это, возможно, начало конца, но ни Риган, ни Амелина не желали этому верить и возносили благодарственные молитвы), что   - неожиданно, вызвав очередной обморок у сестры, вернулся Ричард...

Он вернулся один. Где оставалась Филиппа, было неизвестно... Дик рассчитывал найти ее уже дома, и не находил себе места от горя, даже порывался поехать обратно, но благоразумие и увещевания сестры его удерживали. До поры до времени Амелина скрывала от брата, какую игру она нашла для себя... Пожалуй, такое потрясение он бы не пережил...

Но горе все же выбрало местом своего долгого, видимо, приюта, дом де Верси. Три дня назад скоропостижно, буквально за пару минут, скончался отец, а на следующий день... А на следующий день пришло известие о пожаре в Париже, охватившем несколько довольно богатых домов, и в том числе, тот, в котором жили  Дик с Фил. Париж носил траур по погибшим, в числе которых, надо полагать, была и маркиза Дезире ле Брен...

Ричард сломался. Он слег практически в беспамятстве, и вот уже вторые сутки у его постели дежурила Риган, и лекарь не покидал их дома... Но Дик ничего не сказал сестре, о «смерти» Фил она услышала много позднее, из ее собственных уст, а сейчас... а сейчас она читала письмо и до крови кусала губы...

Письмо – а точнее, два письма – были от Фил... Страшная, невероятная история... Когда Фил узнает, что с Ричардом все в порядке, она, безусловно, перестанет находиться в воле этих подлецов. Именно поэтому, следовало полагать, она этого никогда не узнает. Ей не уйти живой от них...

Ей не уйти живой!!!

Мысль эта как лезвие полоснула по Амелине... Они убьют, убьют ее – игра в условиях пребывания Ричарда на родине в целости и безопасности станет слишком рискованной... А Фил знает слишком много... Бумаги? Письма?

Амелина, как и Фил, сильно сомневалась, что там содержалось что-то, что могло бы скомпрометировать маркизу, так сказать, на государственном уровне...

Необходимо было что-то делать, но и не забывать о своей роли... Роли, выпрошенной, выуженной, выкупленной тогда тем страшным днем, у Кардинала, который Бог ведает почему поверил полуобезумевшей от пережитого девушке, предлагавшей за немалую, правда, плату, свои глаза и уши при английском дворе в его распоряжение... Или, быть может, именно ее безумный, лихорадочный взгляд и убедил Его Высокопреосвященство, в том, что девица эта не лжет, что ей действительно есть с кем свести счеты на родине, так почему бы не свести их с пользой для Франции?... О да, ей было с кем посчитаться... было... разумеется, она не предполагала предоставлять Кардиналу то, что услышала бы.. ну...не совсем то, что услышала бы...

ей тогда казалось, что она очень удачно сделала свой ход... И вот – теперь – Фил... Что делать? У кого искать помощи? В Лондоне все связи давно потеряны, они не выезжали туда вот уже второй, наверное, год... Да и кто, и, главное, как бы смог ей помочь?...

И вдруг перед глазами Амелины встал картинка из далекого, нереального в своей непотревоженности прошлого...

Вот, смотри... (ой!)... Сестра, позвольте вам представить моего хорошего знакомого, лорда Джона де Уинтера. Отчаянный человек, и ведь по нему и не скажешь....

Маркиза прекрасно понимала, что обращаться с такой просьбой к незнакомому человеку – безумие, но что ей оставалось делать?...

· Эй, кто-нибудь! Прикажите запрягать... 

Л

орд Джон Уинтер вошел в свой кабинет и на пороге же заметил коричневатый конверт, лежавший на столе, хотя время для получения корреспонденции еще не наступило. Молодой человек скинул тесный камзол и опустился в кресло. Повертев конверт в руках, он не нашел ответа на вопрос о его происхождении – на бумаге красовалось только его имя, выведенное, впрочем, весьма вероятно женской рукой. Можно было бы поинтересоваться о происхождении сего таинственного предмета у прислуги, но в таком случае потерялась бы значительная часть приятной и притягательной, как волшебство из детских сказок, тайны.

Лорд усмехнулся. Только наступило то время, когда он перестал искать женщин – и вот уже они ищут его?

Наконец, процесс ожидания перестал обещать хоть что-то новое, и Уинтер развернул послание. Прочитал, потом перечитал еще раз и несколько обескуражено задумался... Некая девушка, которую он едва мог вспомнить, просила его о встрече, но непременно – под пологом ночи и в совершеннейшей тайне, как и все женщины, аргументируя свою просьбу столь же неопровержимыми доказательствами необходимости принятия данных мер, сколь и не несущими никакого смысла. Впрочем, после недолгих раздумий, касавшихся, главным образом, предоставлению себе удовольствие предугадывания развития событий, лорд решил по крайней мере взглянуть на эту безрассудную девушку, так, видимо, ему доверявшую по пока абсолютно необъяснимой для молодого человека причине. 

А

мелина очень нервничала и не находила себе места. Теперь, заполночь, в каком-то опасном и грязном притоне, показавшемся в свете дня ей подходящем местом для назначения встречи, она уже совсем не была уверена в необходимости мер, которые собиралась предпринять, и уж тем более в их разумности. Пьяные крики, доносившееся в комнату второго этажа их общей залы, заставляли ее передергиваться от отвращения  стараться подумать о чем-нибудь, чтобы наконец отвлечься от не слишком приятной изнанки жизни, которую она по собственной воле выбрала декорацией к сегодняшнего – точнее, сегоночного свидания с Джоном Уинтером...

Ожидание затягивалось, когда, наконец, раздался скрип ступеней и, чуть попозже – аккуратный стук в дверь.

· Входите, входите же...

Дверь приоткрылась, пропустив облаченную в серое фигуру, и бесшумно захлопнулась за ее спиной. Амелина молчала и следила за действиями незнакомца, в котором хотела бы обнаружить именно того, кого ждала, а не... не приведи Господь...

Незнакомец же снял грубый плащ, под которым обнаружился изысканно-черный, вышитый жемчугом и украшенный выполненным с большим вкусом, без излишеств, шитьем камзол, бросил его на лавку и положил сверху свою шпагу. И только проделав в полной тишине с невозмутимым видом все эти действия, он обернулся к девушке, склонился в изящном поклоне и представился.

· Джон Уинтер, к Вашим услугам, леди... Вы хотели меня видеть?

И – застыл в позе спокойного ожидания, стараясь незаметно для собеседницы окинуть ее взглядом.

Амелина, в свою очередь, судорожно всматривалась в лицо того, в чьи руки собралась предать свою – и, что самое важное – не только свою судьбу.

Взгляд – спокойный, уверенный, но без наглости – наконец успокоил ее и она промолвила уже чуть менее дрожащим, чем раньше, голосом.

· Сударь, суть моей просьбы такова, что, несмотря на то, что, безусловно, честь джентльмена при любых обстоятельствах не позволила бы Вам сделать это, я вынуждена еще раз уточнить.. Я бы просила, чтобы все, что будет сказано между нами, осталось известно только мне и Вам – и ни единому человеку более, независимо от исхода разговора.

Уинтер ответил легким поклоном, но ничего не сказал.

· Благодарю Вас, сударь... Я надеюсь, Вы простите мне предельную искренность...

· Я буду даже благодарен Вам, леди...

· Благодарю Вас еще раз... Я с облегчением убеждаюсь, что, кажется, не ошиблась в своем выборе... Дело в том, что одна женщина... очень нуждается в помощи...

· Женщина? Леди, о какой именно женщине идет речь? И что за помощь?...

Амелина протестующе подняла руку.

· Нет-нет сударь, не просите меня называть имена... я всецело доверяю Вам, но, боюсь, я не вправе...

· О, прошу прощения... Я постараюсь не перебивать более...

· Да, пожалуйста, Вы окажете мне этим большую услугу... Понимаете, мне не просто говорить...

Дело  в том, что женщине, о которой я говорю и которой так нужна Ваша помощь.. ей угрожает смерть.

· Смерть? – Молодой человек вздрогнул – он не ожидал такого поворота событий. – Сударыня, прошу меня простить, но Вы... Вы не преувеличиваете?

· Нет... – Амелина вздохнула. – Боюсь, что нет... Смерть и бесчестие...

· Чем  я могу помочь?

· Вы можете... Вы обязательно должны – смочь... Боюсь, спасение этой женщины всецело в моих руках, а я – в Ваших...

· И все же, о какой помощи идет речь?

· Завтра экипаж, в котором едет эта женщина, будет подъезжать к Лондону... Ее должны сопровождать трое мужчин... Ее необходимо освободить! они убьют ее!

Забывшись, Амелина схватила лорда за руку, но тут же, смущенно потупившись, отдернула свою. Неуверенно, словно не веря в свои слова, продолжала:

· У них – документы, которые могут скомпрометировать эту женщину... Наверное... наверное, их надо... убить?

Уинтер недоверчиво улыбнулся.

· Сударыня, Вы шутите?

· Нет, - тихо ответила маркиза, сжимая побелевшими пальцами веер, - совсем не шучу...

· Но, позвольте... Вы обращаетесь ко мне, как к наемному убийце?

Девушка вскинула на лорда взгляд – взгляд затравленный, но гордый и полный чувства собственного достоинства.

· Нет, сударь, отнюдь... я обращаюсь к Вам, как к человеку благородному...

· Но убийство невинных людей – дело вовсе не благородное!

· Эти люди отнюдь не невинны... Впрочем, достаточно, я поняла Вас... Я надеюсь, как мы и договорились, этот разговор останется между нами...

Де Верси подошла к скамье. Уинтер проводил ее все тем же, недоверчиво-насмешливым взглядом.

Девушка замолчала, потом порывисто схватила шпагу собеседника, и, неловким движением наполовину выхватив ее из ножен, произнесла странным, страшным голосом:

· Ну что ж... проведению было угодно, чтобы я осталась одна... Но и одна я не перед чем не остановлюсь, чтобы спасти Фил!

И, звонко бросив клинок обратно в ножны, она двумя руками схватилась за эфес – костяшки ее пальцев побелели.

Уинтер внезапно понял, в тот самый момент, когда поразился контрасту нежнейшего шелка платья девушки, воздушных кружев манжет и – жесткой, неумолимой, его стали в неумелых руках девушки – понял, что да, не остановится. И будет стараться спасти, даже ценою собственной жизни – или чести.

Какой бы безумной не казалась ему просьба маркизы, но такого он допустить не мог. Лорд подошел сзади к Амелине, ласково забрал шпагу и тихо промолвил:

· Хорошо, сударыня, Вы, я вижу, настроены решительно... Так и быть, я помогу Вам...

П

риговаривать к смерти оказалось гораздо проще, чем нести ее... Амелина была бесконечно рада, когда все кончилось, когда три недвижных тела убрали люди, которых привел с собой лорд Уинтер, когда ей в неловкие руки передали те самые бумаги, когда она  - наконец, наконец! – смогла обнять бледную, ничего не понимающую, что-то бессвязно бормочущую Фил, свою дорогую, долгожданную Фил – и наконец, хоть на некоторое время забыть о сложном, полным опасностей и неожиданностей, водовороте жизни...

Когда девушки наконец пришли в себя и оглянулись – они обнаружили лишь экипаж с кучером... Ни лорда Уинтера, ни его помощников не было видно. 

· Ах, как жаль... я никогда не смогу отблагодарить своего спасителя? – пробормотала Филиппа.

· Не волнуйся, я уже отблагодарила его за все... это действительно благородный человек, ты можешь не волноваться за свою тайну – она исчезнет.

· О, как я тебе благодарна, дорогая!...

 - Ну, ну, Фил... ну, не надо... лучше поедем домой... там будут рады тебя видеть....
c. Импульсивна, впечатлительна, искренний и слишком время от времени откровенный – где-то – еще ребенок, где-то – уже взрослая женщина.

Ближайшие планы – после возвращения в поместье с Филиппой и кратковременного пребывания там в состоянии блаженного – после всего пережитого – покоя, вернуться в Лондон, разыскать лорда Уинтера, раскрыть ему свои планы на методичное и коварное дезинформирование Кардинала, в связи с этим предложит «сотрудничество»  и попросить представления ко двору. Установить контакт с французской стороной и ... ОТОМСТИТЬ! Всячески способствовать счастливому примирению любимых брата и подруги.

d. Ооо.. кому из нас не снятся кошмары?... Но – Амелине снятся не просто кошмары, а безумные, невероятные, странным образом перемешанные отражения пережитого днем или накануне. Все события приобретают совсем иной смысл, она совершает совсем не те поступки, которые совершает днем, если совершает... А иногда – Амелина оказывается только наблюдателем, от воли которого, тем не менее, всецело зависит происходящее... Но, неизменно, вне зависимости от того, что происходит во сне, в этом состоянии Амелина не в состоянии себя контролировать – и зачастую пережитый днем страх превращает сновидение в одну паутину слепящего ужаса, а испытанная, но сдержанная днем злоба преображается  в неконтролируемую, безграничную, ярость, в которой утопают все события сновидения...

Все зависит от того, что пережила Амелина днем... Да и кто знает – быть может, сон ее будет содержать в себе только пустоту... безжизненную, лечащую – пустоту... (активный участник)

e. Маска, позволяющая творить лукавые шалости без опаски быть узнанной... Такая желанная – днем и такая привычная – ночью.

Амелине не вновь ощущение водоворота событий – но иногда она предпочитает просто ловить ощущение... Ощущение всеобщей радости, задора, витающего в воздухе – тоже – в своей маске... (зритель)

f. Хм... ну, разве расскажет девушка, объяснит подруге, почему она так беспокойно спала сегодня, почему время от времени что-то бормотала и еле слышно вздыхала?... Нет, конечно... Хотя это и всего лишь сон – но сон, как и всякий сон при должной тренировке, управляемый, а значит – все-таки есть в чем себя упрекнуть Амелине де Верси, просыпающейся от пробивающихся сквозь полог солнечных лучей, еще не совсем освободившейся от сладостной лжи ночного видения...

Но, раз это всего лишь сон – можно себе позволить многое, о чем и думать-то неловко под строгим, всевидящим взором дневного светила... (активный участник)

P.S. Но если я случайно все-таки захочу спать... то буду активна отнюдь не всю ночь напролет:))
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